
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/20911]
20 MEI 2022. — Koninklijk besluit houdende de nodige maatregelen

inzake de door de Europese Unie gecoördineerde reisbeperkingen
ten gevolge van de coronavirus COVID-19 pandemie en tot
opheffing van het koninklijk besluit van 11 maart 2022 houdende
de nodige maatregelen inzake de door de Europese Unie gecoör-
dineerde reisbeperkingen ten gevolge van de coronavirus COVID-19
pandemie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 108;
Gelet op Verordening (EU) 2016/399 van het Europees Parlement en

de Raad van 9 maart 2016 betreffende een Uniecode voor de overschrij-
ding van de grenzen door personen (Schengengrenscode), de artike-
len 6, lid 1, en 14;

Gelet op de Internationale Gezondheidsregeling van 23 mei 2005,
artikel 23;

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, artikel 3, vervangen bij de wet van 24 februari 2017 en
gewijzigd bij de wet van 8 mei 2019, en artikel 43, vervangen bij de wet
van 24 februari 2017 en gewijzigd bij de wet van 8 mei 2019;

Gelet op de vrijstelling van de regelgevingsimpactanalyse, bedoeld in
artikel 8, § 2, 1°, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 mei 2022;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting, gegeven
op 19 mei 2022;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1, eerste lid;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het niet mogelijk is te wachten op het advies van

de afdeling wetgeving van de Raad van State binnen een verkorte
termijn van vijf werkdagen (desgevallend verlengd tot acht werkdagen
indien de adviesaanvraag wordt voorgelegd aan de Algemene Verga-
dering, hetgeen in de praktijk een termijn van ongeveer twee weken
impliceert), onder meer omwille van de noodzaak tot onmiddellijke
opheffing van de reisbeperkingen en de PLF-verplichting die voorzien
zijn bij het KB van 11 maart 2022 houdende de nodige maatregelen
inzake de door de Europese Unie gecoördineerde reisbeperkingen ten
gevolge van de coronavirus COVID-19 pandemie, met behoud van de
mogelijkheid om de noodremprocedure te activeren voor personen die
zich op enig moment tijdens de 14 dagen voor hun aankomst in België
bevonden hebben op het grondgebied van een derde land dat als zone
met heel hoog risico is aangemerkt; dat vrijheidsbeperkende maatrege-
len immers niet langer dan noodzakelijk mogen worden aangehouden;

Overwegende het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten
van de mens en de fundamentele vrijheden, artikel 2, dat het recht op
leven beschermt;

Overwegende het Verdrag betreffende de Werking van de Europese
Unie, artikel 191, dat het voorzorgsbeginsel in het kader van het beheer
van internationale gezondheidscrisissen en van de actieve voorberei-
ding van zulke potentiële crisissen verankert; dat dit beginsel inhoudt
dat, wanneer een ernstig risico hoogstwaarschijnlijk werkelijkheid zal
worden, het aan de overheid is om dringende en voorlopige maatre-
gelen te nemen;

Overwegende artikel 6, lid 1, punten c) en e), van de Verordening
(EU) Nr. 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van
27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in
verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG;

Overwegende de Grondwet, artikel 23;
Overwegende de Aanbeveling (EU) Nr. 2020/912 van de Raad van

30 juni 2020 over de tijdelijke beperking van niet-essentiële reizen naar
de EU en de mogelijke opheffing van die beperking, laatst gewijzigd
door Aanbeveling (EU) Nr. 2022/290 van de Raad van 22 februari 2022 tot
wijziging van Aanbeveling (EU) 2020/912 over de tijdelijke beperking
van niet-essentiële reizen naar de EU en de mogelijke opheffing van die
beperking;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/20911]
20 MAI 2022. — Arrêté royal relatif aux mesures nécessaires sur les

restrictions de voyage coordonnées par l’Union européenne concer-
nant la pandémie de coronavirus COVID-19 et portant abrogation
de l’arrêté royal du 11 mars 2022 portant les mesures nécessaires sur
les restrictions de voyage coordonnées par l’Union européenne
concernant la pandémie de coronavirus COVID-19

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 108 ;
Vu le reglement (UE) 2016/399 du parlement européen et du conseil

du 9 mars 2016 concernant un code de l’Union relatif au régime de
franchissement des frontières par les personnes (code frontières
Schengen), les articles 6, paragraphe 1er, et 14 ;

Vu le Règlement sanitaire internationale du 23 mai 2005, l’article 23 ;

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, l’article 3, remplacé par
la loi du 24 février 2017 et modifié par la loi du 8 mai 2019 et l’article 43,
remplacé par la loi du 24 février 2017 et modifié par la loi du
8 mai 2019 ;

Vu la dispense d’analyse d’impact visée à l’article 8, § 2, 1°, de la loi
du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses concernant la
simplification administrative ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mai 2022 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 19 mai 2022 ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
article 3, § 1er, alinéa 1er ;

Vu l’urgence ;
Considérant qu’il n’est pas possible d’attendre l’avis de la section de

législation du Conseil d’Etat dans un délai ramené à cinq jours
ouvrables (qui peut être porté à huit jours ouvrables si la demande
d’avis est soumise à l’Assemblée générale, ce qui implique dans la
pratique un délai d’environ deux semaines), en raison notamment de la
nécessité d’abroger immédiatement les restrictions de voyage et
l’obligation PLF prévues par l’AR du 11 mars 2022 portant les mesures
nécessaires sur les restrictions de voyage coordonnées par l’Union euro-
péenne concernant la pandémie de coronavirus COVID-19, en conser-
vant la possibilité d’activer la procédure de freinage d’urgence pour les
personnes qui se sont trouvées à un moment au cours des 14 jours avant
leur arrivée en Belgique sur le territoire d’un pays tiers classé comme
zone à très haut risque ; que des mesures restrictives de liberté ne
doivent pas être maintenues plus longtemps que nécessaire ;

Considérant la Convention européenne de sauvegarde des droits de
l’homme et des libertés fondamentales, l’article 2, qui protège le droit à
la vie ;

Considérant le Traité sur le Fonctionnement de l’Union européenne,
l’article 191, qui consacre le principe de précaution dans le cadre de la
gestion d’une crise sanitaire internationale et de la préparation active à
la potentialité de ces crises ; que ce principe implique que lorsqu’un
risque grave présente une forte probabilité de se réaliser, il revient aux
autorités publiques d’adopter des mesures urgentes et provisoires ;

Considérant l’article 6, paragraphe 1er, points c) et e), du Règlement
(UE) n° 2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement européen et du Conseil
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement
des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces
données, et abrogeant la directive 95/46/CE ;

Considérant la Constitution, l’article 23 ;
Considérant la Recommandation (UE) n° 2020/912 du Conseil du

30 juin 2020 concernant la restriction temporaire des déplacements non
essentiels et la possible levée de cette restriction, modifié en dernier lieu
par la Recommandation (EU) n° 2022/290 du Conseil du
22 février 2022 modifiant la recommandation (UE) 2020/912 du Conseil
concernant la restriction temporaire des déplacements non essentiels
vers l’UE et la possible levée de cette restriction ;
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Overwegende de Aanbeveling van de Raad van 21 januari 2021 betref-
fende een gemeenschappelijk kader voor het gebruik en de validering
van snelle antigeentests en de wederzijdse erkenning van COVID-19-
testresultaten in de EU;

Overwegende de Verordening (EU) Nr. 2021/953 van het Europees
Parlement en de Raad van 14 juni 2021 betreffende een kader voor de
afgifte, verificatie en aanvaarding van interoperabele COVID-19
vaccinatie-, test- en herstelcertificaten (digitaal EU-COVID-certificaat)
teneinde het vrije verkeer tijdens de COVID-19-pandemie te faciliteren;

Overwegende de Verordening (EU) Nr. 2021/954 van het Europees
Parlement en de Raad van 14 juni 2021 betreffende een kader voor de
afgifte, verificatie en aanvaarding van interoperabele COVID-19-
vaccinatie-, test- en herstelcertificaten (digitaal EU-COVID-certificaat)
ten aanzien van onderdanen van derde landen die legaal op het
grondgebied van de lidstaten verblijven of wonen tijdens de COVID-
19-pandemie;

Overwegende de Gedelegeerde Verordening (EU) Nr. 2021/2288 van
de Commissie van 21 december 2021 tot wijziging van de bijlage bij
Verordening (EU) 2021/953 van het Europees Parlement en de Raad
wat betreft de aanvaardingsperiode van vaccinatiecertificaten die zijn
afgegeven in het formaat van het digitale EU-COVIDcertificaat, met
vermelding van de voltooiing van de primaire vaccinatiereeks;

Overwegende de Aanbeveling (EU) Nr. 2022/107 van de Raad van
25 januari 2022 betreffende een gecoördineerde aanpak om veilig vrij
verkeer tijdens de COVID-19-pandemie te vergemakkelijken en ter
vervanging van Aanbeveling (EU) 2020/1475;

Overwegende het samenwerkingsakkoord van 25 augus-
tus 2020 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het
Waalse Gewest, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie, betreffende de gezamenlijke gegevens-
verwerking door Sciensano en de door de bevoegde gefedereerde
entiteiten of door de bevoegde agentschappen aangeduide contactcen-
tra, gezondheidsinspecties en mobiele teams in het kader van een
contactonderzoek bij personen die (vermoedelijk) met het coronavirus
COVID-19 besmet zijn op basis van een gegevensbank bij Sciensano;

Overwegende de wet van 9 oktober 2020 houdende instemming met
het voormelde samenwerkingsakkoord van 25 augustus 2020;

Overwegende het samenwerkingsakkoord van 24 maart 2021 tussen
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de
Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie betreffende de gegevensoverdracht van noodzakelijke gege-
vens naar de gefedereerde entiteiten, de lokale overheden of politie-
diensten met als doel het handhaven van de verplichte quarantaine of
testing van de reizigers komende van buitenlandse zones bij wie een
quarantaine of testing verplicht is bij aankomst in België;

Overwegende de wet van 8 april 2021 houdende de instemming met
het voormelde samenwerkingsakkoord van 24 maart 2021;

Overwegende het samenwerkingsakkoord van 31 mei 2021 tussen de
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeen-
schap, het Waalse Gewest en de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie betreffende bijzondere verwerkingen van persoonsgegevens
met het oog op het opsporen en onderzoeken van clusters en
collectiviteiten, met het oog op de handhaving van de verplichte
quarantaine en testing en met het oog op het toezicht op de naleving
door de bevoegde sociaal inspecteurs van de maatregelen om de
verspreiding van het coronavirus COVID-19 tegen te gaan op de
arbeidsplaatsen;

Overwegende de wet van 20 juni 2021 houdende de instemming met
het voormelde samenwerkingsakkoord van 31 mei 2021;

Overwegende het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de
Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie
betreffende de verwerking van gegevens met betrekking tot het digitaal
EU-COVID certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwer-
king van persoonsgegevens van in het buitenland wonende of verblij-
vende werknemers en zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België;

Overwegende de wet van 20 juli 2021 houdende de instemming met
het voormelde samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021;

Overwegende de wet van 11 maart 2022 tot opheffing van de
instandhouding van de epidemische noodsituatie betreffende de coro-
navirus COVID-19-pandemie;

Overwegende de verklaring van de WHO omtrent de karakteristie-
ken van het coronavirus COVID-19, in het bijzonder met betrekking tot
de besmettelijkheid en het sterfterisico;

Considérant la Recommandation du Conseil du 21 jan-
vier 2021 relative à un cadre commun pour l’utilisation et la validation
de tests rapides de détection d’antigènes et la reconnaissance mutuelle
des résultats des tests de dépistage de la COVID-19 dans l’UE ;

Considérant le Règlement (UE) n° 2021/953 du Parlement européen
et du Conseil du 14 juin 2021 relatif à un cadre pour la délivrance, la
vérification et l’acceptation de certificats COVID-19 interopérables de
vaccination, de test et de rétablissement (certificat COVID numérique
de l’UE) afin de faciliter la libre circulation pendant la pandémie de
COVID-19 ;

Considérant le Règlement (UE) n° 2021/954 du Parlement européen
et du Conseil du 14 juin 2021 relatif à un cadre pour la délivrance, la
vérification et l’acceptation de certificats COVID-19 interopérables de
vaccination, de test et de rétablissement (certificat COVID numérique
de l’UE) destinés aux ressortissants de pays tiers séjournant ou résidant
légalement sur le territoire des États membres pendant la pandémie de
COVID-19 ;

Considérant le Règlement délégué (UE) n° 2021/2288 de la Commis-
sion du 21 décembre 2021 portant modification de l’annexe du
règlement (UE) 2021/953 du Parlement européen et du Conseil en ce
qui concerne la durée d’acceptation des certificats de vaccination
délivrés au format du certificat COVID numérique de l’UE attestant
l’achèvement du schéma de primovaccination ;

Considérant la Recommandation (UE) n° 2022/107 du Conseil du
25 janvier 2022 relative à une approche coordonnée en vue de faciliter
la libre circulation en toute sécurité pendant la pandémie de COVID-19
et remplaçant la recommandation (UE) 2020/1475 ;

Considérant l’accord de coopération du 25 août 2020 entre l’État
fédéral, la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commu-
nauté germanophone et la Commission communautaire commune,
concernant le traitement conjoint de données par Sciensano et les
centres de contact désignés par les entités fédérées compétentes ou par
les agences compétentes, par les services d’inspection d’hygiène et par
les équipes mobiles dans le cadre d’un suivi des contacts auprès des
personnes (présumées) infectées par le coronavirus COVID-19 se
fondant sur une base de données auprès de Sciensano ;

Considérant la loi du 9 octobre 2020 portant assentiment à l’accord de
coopération du 25 août 2020 précité ;

Considérant l’accord de coopération du 24 mars 2021 entre l’État
fédéral, la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commu-
nauté germanophone et la Commission communautaire commune
concernant le transfert de données nécessaires aux entités fédérées, aux
autorités locales ou aux services de police en vue du respect de
l’application de la quarantaine ou du test de dépistage obligatoires des
voyageurs en provenance de zones étrangères et soumis à une
quarantaine ou à un test de dépistage obligatoires à leur arrivée en
Belgique ;

Considérant la loi du 8 avril 2021 portant assentiment à l’accord de
coopération du 24 mars 2021 précité ;

Considérant l’accord de coopération du 31 mai 2021 entre l’Etat
fédéral, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, la
Région wallonne et la Commission communautaire commune concer-
nant des traitements particuliers des données à caractère personnel en
vue du traçage et de l’examen des clusters et collectivités, en vue de
l’application de la quarantaine et du test de dépistage obligatoire et en
vue de la surveillance par les inspecteurs sociaux du respect des
mesures pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19 sur les
lieux de travail ;

Considérant la loi du 20 juin 2021 portant assentiment à l’accord de
coopération du 31 mai 2021 précité ;

Considérant l’accord de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État
fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission communautaire com-
mune, la Région wallonne et la Commission communautaire française
concernant le traitement des données liées au certificat COVID
numérique de l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des
données à caractère personnel des travailleurs salariés et des tra-
vailleurs indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent
des activités en Belgique ;

Considérant la loi du 20 juillet 2021 portant assentiment à l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 précité ;

Considérant la loi du 11 mars 2022 abrogeant le maintien de la
situation d’urgence épidémique concernant la pandémie de coronavi-
rus COVID-19 ;

Considérant la déclaration de l’OMS sur les caractéristiques du
coronavirus COVID-19, en particulier sur sa forte contagiosité et son
risque de mortalité ;
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Overwegende de kwalificatie van het coronavirus COVID-19 als een
pandemie door de WHO op 11 maart 2020;

Overwegende dat de WHO op 16 maart 2020 het hoogste dreigings-
niveau heeft uitgeroepen aangaande het coronavirus COVID-19 dat de
wereldeconomie destabiliseert en zich snel verspreidt over de wereld;

Overwegende de adviezen van 12 mei 2022 van de Risk Assessment
Group en van de Risk Management Group;

Overwegende het overleg van 20 mei 2022 binnen het Overlegcomité;

Overwegende dat, hoewel de epidemische situatie momenteel onder
controle is, het noodzakelijk is om de mogelijkheid te behouden om de
noodremprocedure te activeren om de invoer en verspreiding van
nieuwe varianten op het Belgisch grondgebied te vertragen;

Overwegende dat maatregelen ten aanzien van personen die naar de
Europese Unie of het Belgisch grondgebied reizen en die zich op enig
moment tijdens de 14 dagen voor hun aankomst in België, bevonden
hebben op het grondgebied van een derde land dat als zone met heel
hoog risico is aangemerkt, nog steeds nodig zijn om de bevolking te
beschermen en de druk op het gezondheidszorgsysteem, met inbegrip
van de eerstelijnszorg, te beheersen;

Overwegende het risico voor de volksgezondheid dat het coronavi-
rus COVID-19 met zich meebrengt voor de bevolking;

Overwegende dat het coronavirus COVID-19 een infectieziekte is die
meestal de longen en luchtwegen treft; dat het coronavirus COVID-19
wordt overgedragen van mens op mens via de lucht; dat de overdracht
van de ziekte lijkt plaats te vinden via alle mogelijke emissies via de
mond en de neus;

Overwegende dat, om een gedegen opvolging en tracering van
reizigers vanuit derde landen die op de website “info-coronavirus.be”
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu als zone met heel hoog risico zijn aange-
merkt, mogelijk te maken, een Passagier Lokalisatie Formulier (PLF)
moet worden ingevuld; dat dit formulier dient als basis om, indien
gewenst, de nodige contacttracing of gezondheidsopvolging in te
stellen door de bevoegde diensten; dat dit formulier elektronisch dient
te worden ingevuld, onder meer om de laattijdige ontvangst van een
testcode voor een af te nemen PCR-test en van de noodzakelijke
communicatie met betrekking tot de te volgen gezondheidsmaatrege-
len, te vermijden; dat de vervoerder ertoe is gehouden te controleren
dat passagiers die zich op enig moment tijdens de 14 dagen voor hun
aankomst in België, bevonden hebben op het grondgebied van een
derde land dat als zone met heel hoog risico is aangemerkt, vooraf-
gaand aan de boarding, een elektronisch PLF hebben ingevuld; dat bij
aankomst op het Belgisch grondgebied ook de luchthavenuitbater dit
dient te controleren;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid, de Minister
van Binnenlandse Zaken en de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie
en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° “vervoerder”:

- de openbare of private luchtvervoerder;

- de openbare of private zeevervoerder;

- de binnenvaartvervoerder;

- de openbare of private trein- of busvervoerder voor het vervoer
vanuit een land dat zich buiten de Europese Unie en de Schengenzone
bevindt;

2° “derde land”: een land dat niet behoort tot de Europese Unie, noch
tot de Schengenzone;

3° “digitaal EU-COVID-certificaat”: een certificaat zoals bedoeld in
de Verordening (EU) 2021/953 van het Europees Parlement en de Raad
van 14 juni 2021 betreffende een kader voor de afgifte, verificatie en
aanvaarding van interoperabele COVID-19-vaccinatie-, test- en herstel-
certificaten (digitaal EU-COVID-certificaat) teneinde het vrije verkeer
tijdens de COVID-19-pandemie te faciliteren en in de Verordening (EU)
2021/954 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2021 betref-
fende een kader voor de afgifte, verificatie en aanvaarding van
interoperabele COVID-19-vaccinatie-, test- en herstelcertificaten (digi-
taal EU-COVID-certificaat) ten aanzien van onderdanen van derde
landen die legaal op het grondgebied van de lidstaten verblijven of
wonen tijdens de COVID-19-pandemie;

Considérant la qualification par l’OMS du coronavirus COVID-19
comme une pandémie en date du 11 mars 2020 ;

Considérant que, en date du 16 mars 2020, l’OMS a relevé à son degré
maximum le niveau de la menace liée au coronavirus COVID-19 qui
déstabilise l’économie mondiale et se propage rapidement à travers le
monde ;

Considérant les avis du 12 mai 2022 du Risk Assessment Group et du
Risk Management Group ;

Considérant la concertation du 20 mai 2022 au sein du Comité de
concertation ;

Considérant que si la situation épidémique est actuellement sous
contrôle, il est nécessaire de conserver la possibilité d’activer la
procédure de freinage d’urgence afin de ralentir l’importation et la
diffusion de nouvelles variantes sur le territoire belge ;

Considérant que des mesures à l’égard des personnes se rendant
dans l’Union européenne ou sur le territoire belge et qui se sont
trouvées à un moment au cours des 14 jours avant leur arrivée en
Belgique sur le territoire d’un pays tiers classé comme zone à très haut
risque sont toujours nécessaires afin de protéger la population et de
contrôler la pression sur le système des soins de santé, y compris les
soins de première ligne ;

Considérant le risque sanitaire que présente le coronavirus COVID-19
pour la population ;

Considérant que le coronavirus COVID-19 est une maladie infec-
tieuse qui touche généralement les poumons et les voies respiratoires ;
que le coronavirus COVID-19 se transmet d’un individu à un autre par
voie aérienne ; que la transmission de la maladie semble s’opérer par
tous les modes possibles d’émission par la bouche et le nez ;

Considérant que pour permettre un suivi et un tracing approprié des
voyageurs en provenance de pays tiers classés comme zone à très haut
risque sur le site internet « info-coronavirus.be » du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environ-
nement, un Formulaire de Localisation du Passager (PLF) doit être
rempli ; que ce formulaire sert de base pour, si nécessaire, assurer le
tracing des contacts et le suivi sanitaire nécessaires par les services
compétents ; que ce formulaire doit être rempli électroniquement,
notamment pour éviter la réception tardive d’un code de test en vue de
réaliser un test PCR et de la communication nécessaire concernant les
mesures sanitaires à suivre ; que le transporteur est tenu de contrôler
que les passagers qui se sont trouvés à un moment au cours des 14 jours
avant leur arrivée en Belgique sur le territoire d’un pays tiers classé
comme zone à très haut risque, préalablement à l’embarquement, ont
complété la version électronique du PLF ; qu’à l’arrivée sur le territoire
belge, l’exploitant de l’aéroport doit également le contrôler ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique, de la Ministre de
l’Intérieur et du Sécretaire d’Etat à l’Asile et la Migration et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° « transporteur » :

- le transporteur aérien public ou privé ;

- le transporteur maritime public ou privé ;

- le transporteur maritime intérieur ;

- le transporteur ferroviaire ou par bus public ou privé, pour le
transport au départ d’un pays qui se trouve en dehors de l’Union euro-
péenne et de la zone Schengen;

2° « pays tiers » : un pays n’appartenant ni à l’Union européenne ni
à la zone Schengen ;

3° « certificat COVID numérique de l’UE » : un certificat tel que visé
par le Règlement (UE) 2021/953 du Parlement européen et du Conseil
du 14 juin 2021 relatif à un cadre pour la délivrance, la vérification et
l’acceptation de certificats COVID-19 interopérables de vaccination, de
test et de rétablissement (certificat COVID numérique de l’UE) afin de
faciliter la libre circulation pendant la pandémie de COVID-19 et par le
Règlement (UE) 2021/954 du Parlement européen et du Conseil du
14 juin 2021 relatif à un cadre pour la délivrance, la vérification et
l’acceptation de certificats COVID-19 interopérables de vaccination, de
test et de rétablissement (certificat COVID numérique de l’UE) destinés
aux ressortissants de pays tiers séjournant ou résidant légalement sur le
territoire des États membres pendant la pandémie de COVID-19 ;
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4° “vaccinatiecertificaat”: een digitaal EU-COVID-certificaat van
vaccinatie met een overeenkomstig Verordening (EG) nr. 726/2004 in de
EU toegelaten vaccin tegen COVID-19 of een COVID-19-vaccin waar-
voor de procedure voor Emergency Use Listing van de Wereldgezond-
heidsorganisatie (WHO) is voltooid of een certificaat van vaccinatie met
dergelijk vaccin uitgereikt in een land dat niet behoort tot de Europese
Unie dat als equivalent wordt beschouwd door de Europese Commissie
op basis van de uitvoeringshandelingen of door België op basis van
bilaterale akkoorden, waaruit blijkt dat sinds ten minste twee weken
alle doses voorzien in de bijsluiter werden toegediend, en dat niet meer
dan 270 dagen zijn verstreken sinds de datum van de laatste dosis in de
primaire vaccinatiereeks, of waaruit blijkt dat een boosterdosis na
voltooiing van de primaire vaccinatiereeks werd toegediend.

Bij gebrek aan een equivalentiebeslissing van de Europese Commis-
sie wordt eveneens een vaccinatiecertificaat aanvaard dat werd uitge-
reikt in een land dat niet behoort tot de Europese Unie en dat minimaal
de volgende informatie bevat in het Nederlands, Frans, Duits of Engels:

- gegevens waaruit kan worden afgeleid wie de persoon is die is
gevaccineerd (naam, geboortedatum en/of ID-nummer);

- gegevens waaruit blijkt dat een overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 726/2004 in de EU toegelaten vaccin tegen COVID-19 of een
COVID-19-vaccin waarvoor de procedure voor Emergency Use Listing
van de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) is voltooid, werd toege-
diend;

- gegevens waaruit blijkt dat sinds ten minste twee weken alle doses
voorzien in de bijsluiter werden toegediend en dat niet meer dan 270
dagen zijn verstreken sinds de datum van de laatste dosis in de
primaire vaccinatiereeks, of gegevens waaruit blijkt dat een boosterdo-
sis na voltooiing van de primaire vaccinatiereeks werd toegediend;

- de merknaam en de naam van de fabrikant of handelsvergunnings-
houder van elk vaccin dat werd toegediend. Indien één van beide
namen niet wordt vermeld, moet ook het lotnummer worden vermeld;

- de datum van toediening van elke dosis van het vaccin die werd
toegediend of het totaal aantal dosissen en de naam van het laatste
vaccin dat toegediend is, alsook de datum van de laatste toediening;

- de naam van het land, van de provincie of van de regio waar het
vaccinatiecertificaat werd uitgereikt;

- de afgever van het bewijs van vaccinatie;

5° “testcertificaat”: een digitaal EU-COVID-certificaat of een ander
certificaat in het Nederlands, Frans, Duits of Engels, dat aangeeft ofwel
dat een NAAT test (Nucleic Acid Amplification Test) met negatief
resultaat niet meer dan 72 uur voor aankomst op het Belgisch
grondgebied werd uitgevoerd in een officieel laboratorium, ofwel dat
een RAT test (Rapid Antigen Test), die is opgenomen in de gemeen-
schappelijke en bijgewerkte lijst van snelle antigeentests voor COVID-19
zoals vastgesteld op basis van de Aanbeveling van de Raad van
21 januari 2021 betreffende een gemeenschappelijk kader voor het
gebruik en de validering van snelle antigeentests en de wederzijdse
erkenning van COVID-19-testresultaten in de EU, niet meer dan 24 uur
voor aankomst op het Belgisch grondgebied werd uitgevoerd door een
professioneel en waarvan het resultaat negatief is;

6° “herstelcertificaat”: een digitaal EU-COVID-certificaat van herstel
of een certificaat van herstel uitgereikt in een land dat niet behoort tot
de Europese Unie dat als equivalent wordt beschouwd door de
Europese Commissie op basis van de uitvoeringshandelingen of door
België op basis van bilaterale akkoorden, en waaruit blijkt dat niet meer
dan 180 dagen zijn verstreken sinds de datum van het positieve
resultaat van een NAAT test, of van het positieve resultaat van een RAT
test die is opgenomen in de gemeenschappelijke en bijgewerkte lijst van
snelle antigeentests voor COVID-19 zoals vastgesteld op basis van de
Aanbeveling van de Raad van 21 januari 2021 betreffende een
gemeenschappelijk kader voor het gebruik en de validering van snelle
antigeentests en de wederzijdse erkenning van COVID-19-
testresultaten in de EU;

7° “Passagier Lokalisatie Formulier”: het PLF zoals bedoeld in Titel
VIII van het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitsta-
lige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende
de verwerking van gegevens met betrekking tot het digitaal EU-COVID
certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van
persoonsgegevens van in het buitenland wonende of verblijvende
werknemers en zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België.

4° « certificat de vaccination » : un certificat COVID numérique de
vaccination de l’UE avec un vaccin contre la COVID-19 autorisé dans
l’UE conformément au règlement (CE) n° 726/2004, ou un vaccin
COVID-19 pour lequel la procédure d’inscription sur la liste d’utilisa-
tion d’urgence de l’Organisation mondiale de la Santé (OMS) est
terminée, ou un certificat de vaccination avec un tel vaccin délivré dans
un pays n’appartenant pas à l’Union européenne, qui est considéré
comme équivalent par la Commission européenne sur la base des actes
d’exécution, ou par la Belgique sur la base d’accords bilatéraux,
attestant que toutes les doses prévues dans la notice ont été adminis-
trées depuis au moins deux semaines, et que pas plus de 270 jours ne
se sont écoulés depuis l’achèvement de la série de vaccination primaire,
ou attestant qu’une dose de rappel a été administrée après l’achève-
ment de la série de vaccination primaire.

En l’absence de décision d’équivalence de la Commis-
sion européenne, un certificat de vaccination délivré dans un pays qui
n’appartient pas à l’Union européenne et qui contient au moins les
informations suivantes en néerlandais, français, allemand ou anglais
sera également accepté :

- les données permettant de déduire qui est la personne vaccinée
(nom, date de naissance et/ou numéro d’identification) ;

- les données attestant qu’un vaccin contre la COVID-19 autorisé
dans l’UE conformément au règlement (CE) n° 726/2004, ou un vaccin
COVID-19 pour lequel la procédure d’inscription sur la liste d’utilisa-
tion d’urgence de l’Organisation mondiale de la Santé (OMS) est
terminée, a été administré ;

- les données attestant que toutes les doses prévues dans la notice ont
été administrées depuis au moins deux semaines et qu’il ne s’est pas
écoulé plus de 270 jours depuis la date de la dernière dose de la série
de vaccination primaire, ou les données attestant qu’une dose de rappel
a été administrée après l’achèvement de la série de vaccination
primaire ;

- le nom de la marque et le nom du fabricant ou du titulaire de
l’autorisation de mise sur le marché de chaque vaccin qui a été
administré. Si l’un des deux noms n’est pas indiqué, le numéro du lot
doit également être indiqué ;

- la date d’administration de chaque dose du vaccin qui a été
administrée ou le nombre total de doses et le nom du dernier vaccin qui
a été administré, ainsi que la date de la dernière administration ;

- le nom du pays, de la province ou de la région où le certificat de
vaccination a été délivré ;

- l’émetteur du certificat de vaccination ;

5° « certificat de test » : un certificat COVID numérique de l’UE ou un
autre certificat en néerlandais, français, allemand ou anglais, qui
indique soit qu’un test NAAT (Nucleic Acid Amplification Test) avec
résultat négatif a été effectué dans un laboratoire officiel endéans les 72
heures avant l’arrivée sur le territoire belge, soit qu’un test RAT (Rapid
Antigen Test), figurant sur la liste commune et actualisée des tests
rapides de détection d’antigènes pour le diagnostic de la COVID-19
établie sur la base de la Recommandation du Conseil du 21 jan-
vier 2021 relative à un cadre commun pour l’utilisation et la validation
de tests rapides de détection d’antigènes et la reconnaissance mutuelle
des résultats des tests de dépistage de la COVID-19 dans l’UE, avec
résultat négatif a été effectué par un professionnel endéans les 24 heures
avant l’arrivée sur le territoire Belge ;

6° « certificat de rétablissement » : un certificat COVID numérique de
l’UE de rétablissement ou un certificat de rétablissement délivré dans
un pays n’appartenant pas à l’Union européenne qui est considéré
comme équivalent par la Commission européenne sur la base des actes
d’exécution ou par la Belgique sur la base d’accords bilatéraux, et
duquel il ressort qu’il ne s’est pas écoulé plus de 180 jours depuis la
date du résultat positif du test NAAT ou du résultat positif d’un test
RAT, figurant sur la liste commune et actualisée des tests rapides de
détection d’antigènes pour le diagnostic de la COVID-19 établie sur la
base de la Recommandation du Conseil du 21 janvier 2021 relative à un
cadre commun pour l’utilisation et la validation de tests rapides de
détection d’antigènes et la reconnaissance mutuelle des résultats des
tests de dépistage de la COVID-19 dans l’UE ;

7° « Formulaire de Localisation du Passager » : le PLF visé au Titre
VIII de l’accord de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la
Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté
germanophone, la Commission communautaire commune, la Région
wallonne et la Commission communautaire française concernant le
traitement des données liées au certificat COVID numérique de l’UE et
au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère
personnel des travailleurs salariés et des travailleurs indépendants
vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des activités en Belgique.
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Art. 2. Het is verboden voor personen die zich op enig moment in
de afgelopen 14 dagen op het grondgebied van een derde land dat op
de website “info-coronavirus.be” van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu als
zone met heel hoog risico is aangemerkt, bevonden hebben, om zich
rechtstreeks, dan wel onrechtstreeks naar het Belgische grondgebied te
verplaatsen, in zoverre zij niet beschikken over de Belgische nationali-
teit of hun hoofdverblijfplaats niet hebben in België, met uitzondering
van de volgende toegelaten essentiële reizen:

1° de professionele reizen van vervoerspersoneel, vracht- en cargo-
personeel en zeevarenden, de sleepbootbemanning, de loodsen en het
industrieel personeel tewerkgesteld in de offshore windmolenparken,
mits zij in het bezit zijn van een attest uitgereikt door de werkgever;

2° de reizen van diplomaten, personeel van internationale organisa-
ties en door internationale organisaties uitgenodigde personen van wie
de fysieke aanwezigheid onontbeerlijk is voor de goede werking van
deze organisaties, bij het uitoefenen van hun functie, mits zij in het bezit
zijn van een attest van essentiële reis uitgereikt door de Belgische
diplomatieke of consulaire post;

3° de reizen van de echtgenoot of partner van een persoon die
beschikt over de Belgische nationaliteit of zijn hoofdverblijfplaats heeft
in België voor zover zij onder hetzelfde dak wonen, evenals de reizen
van hun kinderen die onder hetzelfde dak wonen, mits zij in het bezit
zijn van een attest van essentiële reis uitgereikt door de Belgische
diplomatieke of consulaire post. De feitelijke partners moeten eveneens
een aannemelijk bewijs leveren van een stabiele en duurzaam onder-
houden relatie;

4° doorreizen buiten de Schengenzone en de Europese Unie;

5° doorreizen in België vanuit een derde land aangemerkt als zone
met heel hoog risico naar het land van nationaliteit of hoofdverblijf-
plaats, voor zover dit land zich binnen de Europese Unie of de
Schengenzone bevindt;

6° de reizen om dwingende humanitaire reden, mits deze personen in
het bezit zijn van een attest van dwingende humanitaire reden,
uitgereikt door de Belgische diplomatieke of consulaire post, goedge-
keurd door de Dienst Vreemdelingenzaken;

7° de reizen van personen van wie de fysieke aanwezigheid
onontbeerlijk is voor de nationale veiligheid, mits zij in het bezit zijn
van een attest van essentiële reis uitgereikt door de Belgische diploma-
tieke of consulaire post en goedgekeurd door de Dienst Vreemdelin-
genzaken.

Indien gebruik wordt gemaakt van een vervoerder, is deze ertoe
gehouden te controleren dat de personen bedoeld in het eerste lid,
voorafgaand aan de boarding, in het bezit zijn van dit attest of van een
bewijs van toegelaten transit. Bij gebrek aan dit attest of aan een bewijs
van toegelaten transit, is de vervoerder ertoe gehouden het boarden te
weigeren.

Bij gebrek aan dit attest of een bewijs van toegelaten transit of bij
valse, misleidende of onvolledige informatie in dit attest of bewijs, kan
in voorkomend geval de binnenkomst geweigerd worden overeenkom-
stig artikel 14 van de Schengengrenscode of artikel 43 van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Wanneer een derde land wordt aangemerkt als zone met heel hoog
risico overeenkomstig het eerste lid, treedt het inreisverbod op het
Belgisch grondgebied in werking op het moment zoals aangegeven op
de website “info-coronavirus.be” van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu en ten
vroegste 24 uren na de publicatie op die website.

Art. 3. § 1. Elke reiziger die zich op enig moment tijdens de 14 dagen
voor zijn aankomst in België bevonden heeft op het grondgebied van
een derde land dat als zone met heel hoog risico is aangemerkt
overeenkomstig artikel 2, eerste lid, is ertoe gehouden om voorafgaand
aan de reis het elektronische Passagier Lokalisatie Formulier, bekend-
gemaakt op de website van de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, in te vullen en,
indien gebruik wordt gemaakt van een vervoerder, voor te leggen aan
de vervoerder voor boarding.

Indien gebruik wordt gemaakt van een vervoerder, is deze ertoe
gehouden te controleren dat de personen bedoeld in het eerste lid,
voorafgaand aan de boarding, een elektronisch Passagier Lokalisatie
Formulier hebben ingevuld. Bij gebrek aan dit formulier is de
vervoerder ertoe gehouden het boarden te weigeren. Bij aankomst op
het Belgisch grondgebied wordt door de luchthavenuitbater opnieuw
gecontroleerd of het elektronische Passagier Lokalisatie Formulier werd
ingevuld, overeenkomstig de instructies van de bevoegde overheid.

Art. 2. Il est interdit aux personnes qui se sont trouvées à un
moment au cours des 14 jours avant leur arrivée en Belgique sur le
territoire d’un pays tiers classé comme zone à très haut risque sur le site
internet « info-coronavirus.be » du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environnement, de se
rendre directement ou indirectement sur le territoire belge, pour autant
qu’elles ne possèdent pas la nationalité belge ou n’aient pas leur
résidence principale en Belgique, à l’exception des voyages essentiels
autorisés suivants :

1° les déplacements professionnels des travailleurs du transport, du
fret, des marins, de l’équipage des bateaux, des remorqueurs et des
bateaux-pilotes, et le personnel industriel employé dans les parcs
éoliens offshore, à condition qu’ils disposent d’une attestation de leur
employeur ;

2° les déplacements des diplomates, du personnel des organisations
internationales et des personnes qui sont invitées par des organisations
internationales et dont la présence physique est indispensable pour le
bon fonctionnement de ces organisations, dans l’exercice de leur
fonction, pour autant qu’ils disposent d’une attestation de voyage
essentiel délivrée par la mission diplomatique ou le poste consulaire
belge ;

3° les voyages du conjoint ou du partenaire d’une personne ayant la
nationalité belge ou sa résidence principale en Belgique, pour autant
qu’ils vivent sous le même toit ainsi que les voyages de leurs enfants
vivant sous le même toit, pour autant qu’ils soient en possession d’une
attestation de voyage essentiel délivrée par la mission diplomatique ou
consulaire belge. Les partenaires de fait doivent également apporter la
preuve crédible d’une relation stable et durable ;

4° les voyages de transit en dehors de la zone Schengen et de
l’Union européenne ;

5° les voyages de transit en Belgique au départ d’un pays tiers classé
comme zone à très haut risque vers le pays de nationalité ou de
résidence principale, pour autant que ce pays se trouve dans
l’Union européenne ou la zone Schengen ;

6° les voyages pour des motifs humanitaires impératifs, pour autant
que ces personnes disposent d’une attestation de motifs humanitaires
impératifs, délivrée par la mission diplomatique ou le poste consulaire
Belge, approuvée par l’Office des Etrangers ;

7° les voyages des personnes dont la présence physique est
indispensable à la sécurité nationale, pour autant qu’elles soient en
possession d’une attestation de voyage essentiel délivrée par la mission
diplomatique ou le poste consulaire belge et approuvée par l’Office des
Etrangers.

Si un transporteur est utilisé, il est tenu de contrôler que les
personnes visées à l’alinéa 1er, préalablement à l’embarquement, sont
en possession de cette attestation ou d’une preuve de transit autorisé.
En l’absence de cette attestation ou d’une preuve de transit autorisé, le
transporteur est tenu de refuser l’embarquement.

A défaut d’une telle attestation ou d’une preuve de transit autorisé ou
en cas d’informations fausses, trompeuses ou incomplètes dans cette
attestation ou cette preuve, l’entrée peut le cas échéant être refusée
conformément à l’article 14 du Code frontières Schengen ou à
l’article 43 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

Lorsqu’un pays tiers est classé comme zone à très haut risque
conformément à l’alinéa 1er, l’interdiction d’accès au territoire belge
entre en vigueur au moment indiqué sur le site internet « info-
coronavirus.be » du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de
la Chaine alimentaire et Environnement et au plus tôt 24 heures après
la publication sur ce site internet.

Art. 3. § 1er . Tout voyageur qui s’est trouvé à un moment au cours
des 14 jours avant son arrivée en Belgique sur le territoire d’un pays
tiers classé comme zone à très haut risque conformément à l’article 2,
alinéa 1er, est tenu de remplir, préalablement au voyage, la version
électronique du Formulaire de Localisation du Passager, publiée sur le
site web du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaine
alimentaire et Environnement, et, si un transporteur est utilisé, de le
présenter au transporteur avant l’embarquement.

Si un transporteur est utilisé, il est tenu de contrôler que les
personnes visées à l’alinéa 1er, préalablement à l’embarquement, ont
complété la version électronique du Formulaire de Localisation du
Passager. En l’absence de ce formulaire, le transporteur est tenu de
refuser l’embarquement. A l’arrivée sur le territoire belge, il est à
nouveau contrôlé par l’exploitant de l’aéroport si la version électroni-
que du Formulaire de Localisation du Passager est remplie, conformé-
ment aux instructions de l’autorité compétente.
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§ 2. De reiziger, bedoeld in paragraaf 1, is ertoe gehouden om het
bewijs van indiening van het ingevulde Passagier Lokalisatie Formulier
bij zich te dragen gedurende de integrale reis naar de eindbestemming
in België en de daaropvolgende 48 uur.

§ 3. De persoonsgegevens ingezameld via het elektronische Passagier
Lokalisatie Formulier in uitvoering van dit artikel kunnen worden
opgeslagen in de Gegevensbank I bedoeld in artikel 1, § 1, 6°, van het
samenwerkingsakkoord van 25 augustus 2020 tussen de Federale Staat,
de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Duitstalige Gemeen-
schap en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, betreffende
de gezamenlijke gegevensverwerking door Sciensano en de door de
bevoegde gefedereerde entiteiten of door de bevoegde agentschappen
aangeduide contactcentra, gezondheidsinspecties en mobiele teams in
het kader van een contactonderzoek bij personen die (vermoedelijk)
met het coronavirus COVID-19 besmet zijn op basis van een gegevens-
bank bij Sciensano, en worden verwerkt en uitgewisseld voor de
verwerkingsdoeleinden bepaald in artikel 3 van dat samenwerkings-
akkoord.

Art. 4. Elke reiziger, vanaf de leeftijd van 12 jaar, die geen hoofd-
verblijfplaats in België heeft en die zich op enig moment tijdens de 14
dagen voor zijn aankomst in België bevonden heeft op het grondgebied
van een derde land dat als zone met heel hoog risico is aangemerkt
overeenkomstig artikel 2, eerste lid, dient te beschikken over een
vaccinatie-, test- of herstelcertificaat.

Indien gebruik wordt gemaakt van een vervoerder, is deze ertoe
gehouden te controleren dat de personen, bedoeld in het eerste lid,
voorafgaand aan de boarding, in het bezit zijn van een vaccinatie-, test-
of herstelcertificaat. Bij gebrek aan een vaccinatie-, test- of herstelcerti-
ficaat is de vervoerder ertoe gehouden het boarden te weigeren.

Bij gebrek aan het vereiste vaccinatie-, test- of herstelcertificaat of bij
valse, misleidende of onvolledige informatie in dit certificaat kan in
voorkomend geval de binnenkomst geweigerd worden overeenkomstig
artikel 14 van de Schengengrenscode of artikel 43 van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Art. 5. Voor de toepassing van dit besluit worden Andorra, Monaco,
San Marino en Vaticaanstad beschouwd als landen van de Europese
Unie.

Art. 6. De maatregelen voorzien in dit besluit zijn van toepassing tot
en met 30 november 2022.

Art. 7. Het koninklijk besluit van 11 maart 2022 houdende de nodige
maatregelen inzake de door de Europese Unie gecoördineerde reisbe-
perkingen ten gevolge van de coronavirus COVID-19 pandemie, wordt
opgeheven.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 9. De minister bevoegd voor Volksgezondheid, de minister
bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minister bevoegd voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 mei 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

Voor de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
afwezig, de Minister van Binnenlandse Zaken,

A. VERLINDEN

§ 2. Le voyageur visé au paragraphe 1er est tenu de garder sur lui la
preuve d’introduction du Formulaire de Localisation du Passager
rempli , et ce pendant tout le voyage jusqu’à la destination finale en
Belgique et pendant les 48 heures qui suivent.

§ 3. Les données à caractère personnel recueillies au moyen du
Formulaire de Localisation du Passager électronique, en exécution du
présent article peuvent être enregistrées dans la base de données I visée
à l’article 1er, § 1er, 6°, de l’accord de coopération du 25 août 2020 entre
l’État fédéral, la Communauté flamande, la Région wallonne, la
Communauté germanophone et la Commission communautaire com-
mune, concernant le traitement conjoint de données par Sciensano et les
centres de contact désignés par les entités fédérées compétentes ou par
les agences compétentes, par les services d’inspections d’hygiène et par
les équipes mobiles dans le cadre d’un suivi des contacts auprès des
personnes (présumées) infectées par le coronavirus COVID-19 se
fondant sur une base de données auprès de Sciensano, et être traitées et
échangées pour les finalités de traitement fixées à l’article 3 dudit
accord de coopération.

Art. 4. Tout voyageur, à partir de l’âge de 12 ans, n’ayant pas sa
résidence principale en Belgique, qui s’est trouvé à un moment au cours
des 14 jours avant son arrivée en Belgique sur le territoire d’un pays
tiers classé comme zone à très haut risque conformément à l’article 2,
alinéa 1er, est tenue de disposer d’un certificat de vaccination, de test ou
de rétablissement.

Si un transporteur est utilisé, il est tenu de contrôler que les
personnes visées à l’alinéa 1er, préalablement à l’embarquement, sont
en possession d’un certificat de vaccination, de test ou de rétablisse-
ment. En l’absence d’un certificat de vaccination, de test ou de
rétablissement, le transporteur est tenu de refuser l’embarquement.

A défaut du certificat de vaccination, de test ou de rétablissement
requis ou en cas d’informations fausses, trompeuses ou incomplètes
dans ce certificat, l’entrée peut le cas échéant être refusée conformément
à l’article 14 du Code frontières Schengen ou à l’article 43 de la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers.

Art. 5. Pour l’application du présent arrêté, Andorre, Monaco,
Saint-Marin et le Vatican sont considérés comme des pays de
l’Union européenne.

Art. 6. Les mesures prescrites par le présent arrêté sont d’applica-
tion jusqu’au 30 novembre 2022 inclus.

Art. 7. L’arrêté royal du 11 mars 2022 portant les mesures nécessai-
res sur les restrictions de voyage coordonnées par l’Union européenne
concernant la pandémie de coronavirus COVID-19, est abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 9. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, le
ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le ministre qui a l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étranges
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mai 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

Pour le Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,
absent, la Ministre de l’Intérieur,

A. VERLINDEN
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